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  ١٢/٠٢/٢٠٢١ خيراتب ةعملجا ةبطخ

 كًاشِْر سَْيَل اللهِا يِْرغَِب ةَِثاغتِسْلاِا دُ$رَمج
  

 
نح اللهِ دَمَْلحا $نإِ

َ
 اللهِاِب ذُوعُغَو ،هAَِْإِ بُوتُغَو هُرُفِغْتَسَْنو هُرُكُشَْنو هِيدِهْتَسَْنو هُنُيعِتَسَْنو هُدُمَْ

أ رِوشُُر نْمِ
َ
أ تِائّيِسَ نْمِو انسِفُغْ

َ
X يَدِاهَ لاَفَ لْلِضُْي نْمَوَ Xُ $لضِمُ لاَفَ اللهُا دِهْفَ نْمَ ،اجِامعْ

َُ، 
أوَ
َ

أ دُهَشْ
َ

Xإِ لاَ نْ
X كَيشَِر لا هُدَحْوَ اللهُا $لاإِ ََ

X $دِن لاَوَ لَْثمِ لاَوَ هَيبِشَ لاَوَ َُ
 لاَوَ ةَ$ثجُ لاَوَ $دحَ لاَوَ ،َُ

أ
َ

X ءَاضَعْ
أ ،َُ

َ
mوُي مَْلو تَِْي مَْل دٌمَصَ دٌحَ

X نْكَُي مَْلو َْ
أ اوًفُكُ َُ

َ
أوَ ،دحَ

َ
أ دُهَشْ

َ
 انَبَيبِحَوَ اَندَيِّسَ $ن

أ ةَ$رقُوَ اَندَِئاقَوَ انَمَيظِعَوَ
َ

Xوسُرَوَ هُدُْبقَ ادً$مَمُح انَنِيُقْ
 يَنمَِلاعَْلِل ةًحَْمرَ اللهُا هُثَعَنَ نْمَ ،هُبُيبِحَو هُُّيفِصَو ُُ

�ا ،داش$رلاو يَِْرلخا لىإِ عِياmّا دٍ$مَمُح اَنديِّسَ لََب مّْلِسَوَ لِّصَ $مهُ$للا ً.اريذَِنوًَ اِّشَربمُوًَ ايدِاهَ
$
 $نسَ يِ

لأِل
ُ
له َ$ينبَو ،حِلافَلا قَيرِطَ ةِ$م

َ
لأا ةِوَفْصَو Xِِاء لََبو ،حِاج$جا لَبُسُ ا

َ
 .باحصْ

 
أ
َ
أ ِّ�إِفَ اللهِا دَابعِ دُعْنَ ا$م

ُ
 عِشَْر عِابِّتاِب اللهِا دَابعِ اللهَا اوقُ$يافَ اللهِا ىوَقْتَِب َِ�فْغَوَ مْكُيصِو

لأا ءِاضقِْنا لَْبقَ تِخاطّلا في اوعُرِاسو مَ$لسَو هِْيَلعَ اللهُا لّىصَ هِِب ءَاج امِب لِمَعَلاِب هِيِّبَِن
َ

 لِْيجَِ لِجَ
أفَ﴿ لىاعَتو كَرَابَت انُّبرَ لَاق دْقَفَ ةِمَايقِلا مَوَْي مْكُنُيزِاومَ لَقُْثكَِح تِانسََلحا

َ
 ۥهُنُيِزٰوَمَ تۡلَقُثَ نمَ اَّم

أوَ D ةٖيَضِاَّر ةٖشَيعِ فِ وَهُفَ 6
َ
أفَ I ۥهُنُيِزٰوَمَ تَّۡفخَ نۡمَ اَّم

ُ
 ﴾Mٞةيَِواهَ ۥهُُّم

Esclaves de Dieu, je vous recommande ainsi qu’à moi-même de faire preuve de piété à 
l’égard de Dieu, alors craignez Dieu, vous, esclaves de Dieu, en suivant sa Loi, 
l’enseignement révélé à Son prophète, en œuvrant conformément à ce qu’il a amené, et 
empressez-vous dans les actes d’obéissance avant que la vie ne s’achève, avant que votre 
terme n’arrive, pour obtenir les bonnes œuvres afin qu’elles soient plus lourdes dans la 
Balance au Jour du jugement. Notre Seigneur dit ce qui signifie : « Celui dont les bonnes 
œuvres seront plus lourdes dans la Balance sera dans une vie aisée et satisfaisante, et 
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celui dont les bonnes œuvres seront plus légères dans la Balance, alors sa demeure 
sera l’enfer. » 

أ نْقَ هِنَِنسُ في ُّيذِمِتِّْرلا ىوَرَو
َ

 تَامَ اذَإِ" مَ$لسَو هِْيَلعَ اللهُا لّىصَ بِِّي$جا نِعَ هُْنقَ اللهُا َِرَ̈ ةَرَْيرَهُ ِ§
Vوَوَ هِِب عُفَتَْنُي مٍْلعِو ةٍيَرِاجَ ةٍقَدَصَ ثٍلاََث نْمِ Gلاإِ هُُلمَقَ عَطَقَغْا مَدَاء نُنْا

َ
Z وعُدَْي حٍلِاصَ ٍ

  ها "َُ
At-Tirmidhiyy a rapporté dans ses Sounan d’après Abou Hourayrah, que Dieu l’agrée, que 
le Prophète َص#

$
لعَ ُ& 

*
لسَوَ هِْ+

$
م  a dit : ce qui signifie : « Lorsque le fils de ‘Adam meurt, ses actes 

sont interrompus sauf ce qui lui parviendra de trois sources : une aumône qui court, une 
science dont on tire profit et un enfant vertueux qui lui fait des invocations. » 

أ "هُُلمَقَ عَطَقَغْا" مَ$لسَو هِْيَلعَ اللهُا لّىصَ Xِِوْقَ نَىعْمَو
َ

�ا $فِييكِْل$كحا لَمَعَلا $ن
$
 بُاو$كخا هِْيَلعَ بُ$تتَََري يِ

 دُ$دجَتَفَ هِِب عُفَتَْنُي امًْلعِ كَرََت نْمَفَ .هِبَِبسَِب هَِي تِي$لا ثِلا$كخا هِذِهَ نْمِ $لاإِ مَدَاء نِْبا تِوْمَِب عَطَقَغْا
�ا مِْلعِلا اذهَِب عِافتِْنلاِا رِدْقَِب بُاو$كخا تِيِّمَْلا اذهَِل

$
لخَ يِ

لأِ هِِتوْمَ دَعْنَ هُفَ$
َ
 اذهَ في ابًَبسَ نَكا هُ$ن

  .عِفْ$جا
La signification de sa parole qui signifie : « ses actes seront interrompus » veut dire que les 
actes dont il est responsable, les actes qui lui rapporteront des récompenses seront 
interrompus par la mort de chaque être humain, sauf les actes provenant de ces trois 
sources-là qui sont par sa cause. Quelqu’un qui a laissé une science dont on profite après 
lui, quand il meurt, il aura une récompense qui lui parviendra tant que les gens profiteront 
de la science qu’il a laissée derrière lui après sa mort, car il aura été la cause pour qu’ils en 
profitent. 

أكَ ةًيَرِاج ةًقَدَصَ كَرََت نِْ·و
َ

أ ادًجِسْمَ نََىب نْ
َ
أ ةُعَفِاجّا مُوُلعُلا اهيفِ مَ$لعَتAَُِ ةًسَرَدْمَ وْ

َ
نح وْ

َ
 هُ$نإِفَ كَِلذَ وُْ

X خدَ نِْ·و .هبَِبسَِب هِِنوْكَلِ هَُلعَفَ امِب عَفِتُغْا ام$كُل بُاو$كخا تِيِّمَْلا اذهَِل دُ$دجَتَفَ
mوَ َُ

 ءٍخدُِب حُلِاصلا هَُُ
أ
َ
نحو نِاءرْقُْلِل هِِتءَارقِ بِاوَث ءِادهْإِِب وْ

َ
mوَ حُلاصَ نَكا ا$مَل بٌاوَث تِيِّمَْلا اذهَِل دُ$دجَتَفَ هُ$نإِفَ هِوِْ

َ
 بِبَسَِب هِِ

أَت
ْ
X هِبِيدِ

أو .اًلِحاص نَوكAَُِ هِمِيلِعْيَو َُ
َ
 نَمِ يَنمِلِسْمُْلا ضِعْكَِ رُِتاو$كحاو ةِدَهَاشمُْلاِب تَبَعَ ام امّ

أ مْهِرِوبُقُ في يَنلِِحاصّلا
َ
 هِيفِ مْهَُل دُ$دجَتَفَ لا اذهَ مْهَُلعْفِ $نإِفَ نَاءرْقُلا نَوؤُرَقْفَ وأ نَوُّلصَُي مْهُ$غ

 ،فِيكِْل$كحا عِاطقِْنلاِ بُاو$كخا
Si quelqu’un a laissé une aumône qui court, il a construit par exemple une mosquée ou une 
école pour qu’on y enseigne une science utile ou ce qui est de cet ordre, alors il aura des 
récompenses qui lui parviendront chaque fois que des gens profiteront de ce qu’il a fait, 
parce qu’il aura été la cause pour cela. Enfin, si quelqu’un meurt en ayant un fils vertueux 
qui lui fait une invocation, ou plus particulièrement qui invoque Dieu de lui accorder une 
récompense semblable à sa récitation du نآرق  Qour’an ou ce qui est de cet ordre, ce mort 
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obtient une récompense en raison de la vertu de son fils, car cette vertu sera due à la bonne 
éducation qu’il lui avait donnée, et à l’enseignement qu’il lui avait assuré pour qu’il soit 
vertueux. Quant à ce qui a été confirmé par l’observation directe et par tawatour et qui est 
arrivé à certains musulmans vertueux dans leur tombe, qu’ils y faisaient la prière ou qu’ils 
y récitaient le نآرق  Qour’an, ces actes-là ne leur rapportent pas de récompenses, car ils ne 
sont plus responsables. 

أ مَ$لسَو هِْيَلعَ اللهُا لّىصَ اللهِا لُوسُرَ هَ$بنَفَ
ُ
أِب هُتَ$م

َ
�ا لَمَعَلا $ن

$
 مْهِِتوْمَِب عُطِقَْنفَ بُاو$كخا هِِب مْهَُل لُصُْيَح يِ

لأا لىإِ اورُدِابيُْلفَ
َ
أ نْمِ ضُعْكَا هُخ$دا ام ثِيدَِلحا اذهَ في سَْيَلو .توْمَْلا لَْبقَ ةَِلِحاصلا لِامعْ

َ
 $ن

X لَمَقَ لافَ تَام دْقَ ملسو هيلع اللهُا لّىصَ $بِي$جا
أ زُويَُج لافَ هُيَْرغَ عُفَْنفَ لاو هِِتوْمَ دَعْنَ َُ

َ
 ىدَانُي نْ

أ اوْعَ$دا لَِب هللا لَوسُرَ اي وأ د$ممح اي لِوْقَِب هِِتوْمَ دَعْنَ
َ

 اذهَ مْهُُلوْقَو مِلاسْلإِا نَمِ جُرِيُْخ كٌشِْر كَِلذَ $ن
 نُنْا تَام اذإِ" ثِيدِبَِح هِذِهَ مْهُاوعmَِْ نَوُّلدِتَسَْيو فٍَلخَو فٍَلسَ نْمِ نَومُلِسْمُْلا هِْيَلعَ الِم افًلاخِ
  "ثٍلاََث نْمِ Gلاإِ هُُلمَقَ عَطَقَغْا مَدَاء

Le Messager de Dieu َم)لسَوَ هِيْلَعَ اللهُا )لىص  a ainsi attiré l’attention de sa communauté que les 
œuvres qui sont sources de récompenses seront interrompues par la mort des humains. 
Alors qu’ils s’empressent d’accomplir des bonnes œuvres avant de mourir. Il n’y a pas 
dans ce ثيدح  hadith ce qu’ont prétendu certains, que le Prophète étant mort, il n’aurait 
donc plus d’action de sa part après sa mort et ne profiterait plus aux autres, et qu’il ne serait 
pas permis de l’appeler après sa mort en disant : دمّمح هللا لَوسُرَ اي ou (ya Mouhammad)  اي  (ya 
Raçoula l-Lah…). Ils ont même prétendu que ce serait une sorte de chirk –d’association à 
Dieu– qui ferait sortir de l’Islam. La prétention de ces gens-là est contraire à la croyance 
qu’ont toujours eu les musulmans, qu’ils soient du Salaf –les musulmans des trois premiers 
siècles de l’Hégire– ou du Khalaf –les musulmans des siècles suivants–. Ces gens-là 
prétendent appuyer leur prétention avec ce ثيدح  hadith : qui signifie : « Lorsque le fils de 
‘Adam meurt, ses actes sont interrompus. » 

أ ا$ن$يَب امكَ ثِيدَِلحا نَىعْمَ لَْب اومُقَزَ ام لََب لAٌِدَ ثِيدَِلحا في سَْيَلو
َ

أ $فِييكِْل$كحا لَمَعَلا $ن
َ

 لَمَعَلا يِ
�ا
$
�ا وَهُ صُخْ$شلا هِْيَلعَ بُاثُي يِ

$
أ لا عُطِقَْنفَ يِ

َ
 ُّسيُِح لا نِْف$mا دَعْنَ ةِبَشََلخكَا نُوكَُي تَيِّمَْلا $ن

أ هِيِْرغَو هجَام نِْبا دَْنعِ تَبَعَ دْقَو فَْيكَ ،ائًْيشَ لُوقُفَ لاو ائًْيشَ عُمَسَْي لاو ائًْيشَ
َ

 اللهُا لّىصَ $بِي$جا $ن
أو هِبِْرقَ في ÏَÐ ملسو هيلع

َ
أ هِْيَلعَ ضُرَعْيُ هُ$ن

َ
أ لُامعْ

ُ
أرَ نْإِفَ هِتِ$م

َ
أرَ نِْ·و هِْيَلعَ اللهَا دَحَِم ايًْرخَ ى

َ
 ى

أ تَبَعَو ،مْهَُل رَفَغْتَسْا كَِلذَ يَْرغَ
َ
أ اضًْي

َ
 مَلاسَ غُ$لبَيُو هِبِْرقَ دَْنعِ هِْيَلعَ مَ$لسَ نْمَ لََب مَلا$سلا ُّدرَُي هُ$ن

  .دعْنُ نْقَ ايًثِان هِْيَلعَ مَ$لسَ نْمَ
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Il n’y a dans ce ثيدح  hadith aucune preuve de ce qu’ils prétendent. En effet, le sens de ce 
ثيدح  hadith, comme nous l’avons indiqué plus haut, c’est que les actes dont la personne 

est responsable, pour lesquels elle peut avoir des récompenses, seront interrompus, et non 
pas que le défunt serait comme un bout de bois après avoir été enterré, qu’il ne ressentirait 
plus rien du tout, qu’il n’entendrait plus ou qu’il ne dirait plus rien. Comment en serait-il 
ainsi alors qu’il est confirmé, comme l’ont rapporté Ibnou Majah et d’autres, que le 
Prophète َص#

$
لعَ ُ& 

*
لسَوَ هِْ+

$
م  est vivant dans sa tombe et que les actes de sa communauté lui sont 

exposés ?! Lorsqu’il y voit du bien, il fait la louange à Dieu pour cela, et quand il y voit 
autre chose, il demande le pardon en faveur de la communauté. Il a également été confirmé 
qu’il rend le salam à ceux qui le lui passe lorsqu’ils se rendent auprès de sa tombe, et que 
lorsque quelqu’un est éloigné et lui passe le salam, ce salam lui est transmis. 

أ مُلا$سلا هِْيَلعَ Öَومُ اندُيِّسَ عَفَغَ فَْيكَ جِارعْمِْلا نِعَ سِورmُُّا في انرْكَذَ دْقَو
ُ
 هِْيَلعَ دٍ$ممح ةَ$م

أِب مُلا$سلاو ةُلا$صلا
َ

أ نْ
َ
تخ اللهِا لِاؤَسُ لىإِ ادً$ممح اندَيِّسَ دَشَرْ

 يَنسِخَْم نْمِ ةِضَورُفْمَْلا تِاوََل$صلا فَيفَِْ
أ لَب حٌضِاو لAٌِدَ اذهَ Ýو ،ةٍَلAَْو مٍوَْي كُِّل في اسًخَْم تْرَاص Ûّحَ ةًلاصَ

َ
 تَوْمَْلا دَعْنَ عُفَْنفَ تَيِّمَْلا $ن

 .لىاعَتو كَرَابَت اللهِا نِذْإِِب
Nous avons vu dans les cours au sujet de Al-Mi^raj –l’Ascension–, comment notre Maître 
Mouça ملا)سلا دمّمح a profité à la communauté de  هِْيَلعَ  Mouhammad َملا)سلاو ةُلا)صلا هِيْلَع . Il a ainsi 
indiqué à notre Maître دمّمح  Mouhammad de demander à Dieu l’allègement des prières 
obligatoires. Au lieu de cinquante, elles sont passées à cinq par jour et nuit. Il y a en tout 
cela des preuves claires qu’un mort peut profiter après sa mort, par la volonté de Dieu. 

أو
َ
لأِ كِشِّْرلاِب يَنمِلِسْمُـلا نَيرِوِّهَتَمُْلا نَمِ ضِعْكَا اذهَ مُْيرَ امّ

َ
 اللهِا لِوسُرَِب نَوثُيغِتَسَْي مْهُ$غ

أ لاَِب ىوعْدَفَ دِِئاد$شلا دَْنعِ
َ

لأِ سٍاس
َ

 بِبَ$سلا بِاب نْمِ اللهِا نِذْإِِب عُفَْنفَ ام$نإِ يَدِانمُْلا عَفَغَ اذإِ $àَلا $ن
ُِّضرلاو عِفْ$نلِل قُلِالخا ام$نِ·و لأا نَمِ ءâٍَِْل قَلِاخ لا هُ$نإِفَ لىاعَت اللهُا وَهُ ّ

َ
  ،اللهُا لاّإِ ءِايشْ

Quant à ce que font certains impudents qui accusent les musulmans d’être des mécréants 
parce qu’ils appellent au secours le Messager de Dieu َص#

$
لعَ ُ& 

*
لسَوَ هِْ+

$
م  lors des épreuves, 

c’est une accusation sans fondement. En effet, si une personne vivante profite à quelqu’un 
qui l’appelle, elle ne lui profite que par la volonté de Dieu, parce qu’elle est une cause. 
Quant à Celui Qui crée le profit et la nuisance, c’est Dieu, parce qu’il n’y a pas de créateur 
sinon Dieu, il n’y a aucun créateur de quoi que ce soit si ce n’est Dieu. 

X اللهِا ءِخدُِب بِبَ$سلا بِاب نْمِ اللهِا نِذْإِِب يَدِانمُْلا عُفَْنفَ تُيِّمَْلا اذãَو
لافَ هِتِجَاح ءِاضقَ في َُ

ْ
àَُّ 

أ في نِايوِتَسْمُ تُيِّمَْلاو
َ

أَت لا امهِْيَكِل $ن
ْ
X يَِرث

 قُلِاخو بٌبَسَ امهُْنمِ Ðكُل ام$نِ·و ضٍُّر لاو عٍفْغَ قِْلخَ في َُ
ُِّضرلاو عِفْ$جا  .لىاعَت اللهُا وَهُ ّ
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Un mort également peut profiter à quelqu’un qui l’appelle, et ce par la volonté de Dieu, à 
titre de cause, grâce à l’invocation qu’il adressera à Dieu pour qu’Il règle l’affaire de celui 
qui l’appelle au secours. Ainsi, les morts et les vivants sont équivalents dans le fait que les 
uns comme les autres n’ont aucune influence pour créer un profit ou une nuisance, mais ne 
sont, les uns comme les autres, que des causes, alors que le Créateur du profit et de la 
nuisance, c’est Dieu. 

أ
َ
لأا يِرفِكَْت في نَوعُسََِّرتمُْلا اهُّي

ُ
أفَ مْتُضْرِمَ اذإِ .. يِركِفْ$تلِل ةًهَرُْب مْتُفْ$قوََت $لاهَ ةِ$م

َ
 مُيُذْخَ

أ مْتُيفِشُفَ ءَاو$mا
َ
أ .. هللا قِْلبَِخ ءُافشِّلا سَْيَل

َ
تخا دِقَ مْتُسَْل

 نَوُلوقُيَ لْهَ .. ءِافشِّلِل ابًَبسَ ءَاو$mا مُيُذَْ$
أ نْقَ

َ
أ مْكُسِفُغْ

َ
أ مْكُ$ن

َ
ãشَْر
ْ
تِخلاِ اللهِاِب مْتُ

ّ
أ ام .. ءِافشِّلِل ابًَبسَ ءَاو$mا مُكُذِا

َ
 كَِلذَ نَوُلعَفْيَ مْكُُّنظُ

تخا نِمَ نَكا اذإِفَ
أ دٌْيزَ هُبَ$ãرَ ءًاودَ ذََ$

َ
تِخاِب كُشُِْري لا ورمْقَ وْ

ّ
أِب هِنِيقَِي عَمَ ءِافشِّلِل ابًَبسَ ءِاو$mا ذِا

َ
 $ن

ُِّضرلاو عِفْ$جا قُلِاخ وَهُ اللهَا تخا نِمَ رُفُكَْي فَْيكَفَ ءِافشِّلاو ضِرَمَْلاو ّ
 هيلع اللهُا لّىصَ اللهِا لَوسُرَ ذََ$

  .هتِجَاح لِْيجَِ ابًَبسَ ملسو
Vous qui vous précipitez à déclarer mécréant la communauté, arrêtez-vous un instant pour 
réfléchir… Lorsque vous êtes malade et que vous prenez un médicament et que vous 
guérissez… n’est-ce pas que la guérison est par la création de Dieu ?! N’est-ce pas que 
vous donc pris le médicament comme cause de guérison ? Direz-vous de vous-même que 
vous avez attribué un associé à Dieu parce que vous avez pris le médicament comme cause 
de guérison ?! Nous ne pensons pas que vous irez jusqu’à dire une chose pareille ! Donc si 
quelqu’un prend un médicament que telle ou telle autre personne a fabriqué, il n’attribue 
pas d’associé à Dieu en prenant le médicament, en tant que cause pour la guérison, tout en 
ayant la certitude que c’est Dieu Qui est le Créateur du profit et de la nuisance, de la maladie 
et de la guérison. Comment alors deviendrait mécréant celui qui prend le Messager de Dieu 

م)لسَوَ هِيْلَعَ اللهُا )لىصَ  comme cause pour obtenir ce qu’il souhaite ?! 
 زَاوجَ ملسو هيلع اللهُا لّىصَ اللهِا لِوسُرَ نْمِ اومُهِفَ مْهِْيَلعَ اللهِا نُاوضْرِ ةََباح$صلا $نإِ نِاميلإِا ةَوَخْإِ
 امهُْنقَ اللهُا َِرَ̈ رَمَقُ نُنْ اللهِا دُْبقَ كَِلذَ لَعَفَ هِِتافوَ دَعْنَ مُلا$سلاو ةُلا$صلا هِْيَلعَ هِِب ةَِثاغتِسْلاِا
لأا في ُّيرِاخكُا ىوَرَ هُيُْرغَو

َ
أ هُُلجْرِ تْرَدِخَ اذإِ لُجُ$رلا لُوقُفَ ام بِاب في دِرَفْمُْلا بِدَ

َ
 رَمَقُ نَنْا $ن

أ
َ

X لَاقفَ هِلِجْرِ في رٌدَخَ هَُباص
أ رْكُذْا لٌجُرَ َُ

َ
 نِْبا ةَِياورِ Ýو ها دُ$مَمُح اي لَاقفَ كAََْإِ سِاجا $بحَ

أ ةٍَياورِ Ýو ها âَمَفَ مَاقفَ هُاد$ممح اي لَاق نِِّيُّسلا
َ
أكَفَ دُ$ممح اي لَاقفَ اضْي

َ
 ها لٍاقعِ نْمِ طَشَِن ام$ن

أ
َ

  .لَل$شلا لُْثمِ ضٌرَمَ رُدََلخاو رُدََلخا اذهَ هُْنقَ بَهَذَ يْ
Mes frères de foi, les compagnons, que Dieu les agrée, ont bien compris du Messager de 
Dieu َم)لسَوَ هِيْلَعَ اللهُا )لىص  le caractère permis d’appeler au secours le Prophète َمُلا)سلاو ةُلا)صلا هِْيَلع  
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après sa mort. Il y a par exemple هللا د  Abdou l-Lah Ibnou ^Oumar, que Dieu l’agrée lui^ عب
et son père, et d’autres qui l’ont fait. Ainsi, Al-Boukhariyy a rapporté dans son livre Al-
‘Adabou l-Moufrad au chapitre Ce que l’homme dit lorsque sa jambe est paralysée, que la 
jambe de Ibnou ^Oumar avait été atteinte de khadar –une maladie– c'est-à-dire que sa 
jambe s’était comme paralysée. Alors un homme lui avait dit : « Cite la personne que tu 
aimes le plus ! » هللا د )) : Abdou l-Lah Ibnou ^Oumar avait dit^ عب دمّمح  ((  اي  (ya Mouhammad) 
Fin de citation Et dans la version rapportée par Ibnou s-Sounniyy, il a dit : هادمّمح  ya)  اي
Mouhammadah), c’est alors qu’il s’est relevé et qu’il a pu marcher à nouveau. Fin de citation 

Dans une autre version également, il a dit : دمّمح  et c’est comme s’il a (ya Mouhammad)  اي
été délivré d’une entrave1 Fin de citation C’est-à-dire que cette maladie qui est comme une 
paralysie s’en est allée. 

�ا اذهَفَ
$
 ءِلاؤُهَ دَْنعِو دُ$ممح اي ظِفَْلِب اللهِا لِوسُرَِب ةٌَثاغتِسْا رَمَقُ نِْب اللهِا دِْبقَ نْمِ لَصَحَ يِ

 اذَامفَ كٌشِْر هِِتامَم دَعْنَ مُلا$سلاو ةُلا$صلا هِْيَلعَ هِِب ةَُثاغتِسْلاِا يِرفِكْ$كحا في يَنعِسََِّرتمُْلا نَيرِوِّهَتَمُْلا
أ نِايكَا اذهَ دَعْنَ نَوُلوقُفَ

َ
أرَ نْقَ نَوعُجِرَْي

ْ
أ دُ$ممح اي يدِانُي نْمَ يِرفِكَْت في مْهِِي

َ
أ مْ

َ
 نَومُرَْي مْهُ$غ

�ا $ِ§اح$صلا اذهَ رَمَقُ نَنْ اللهِا دَْبقَ كِشِّْرلاِب
$
 لٌجُرَ هُ$نإِ مَ$لسَو هِْيَلعَ اللهُا $لىصَ ُّبِي$جا هِيفِ لَاق يِ

 .حٌلِاص
Ce qui s’est produit de la part de هللا دبع  ^Abdou l-Lah Ibnou ^Oumar, est un appel au 
secours adressé au Messager de Dieu avec les termes : دمّمح  Ya Mouhammad ! » alors »  اي
que chez ces impudents qui se précipitent dans la déclaration de mécréance, l’istighathah 
–l’appel au secours– adressé au Prophète َلع

*
مُلاَّسلاو ةُلاَّصلا هِْ+  après sa mort serait un chirk –une 

association à Dieu–. Que vont-ils encore dire après toutes ces preuves ?! Est ce qu’ils vont 
abandonner leur avis déclarant mécréant celui qui appelle en disant هادمّمح  ya)  اي
Mouhammadah) ou alors vont-ils accuser هللا د  Abdou l-Lah Ibnou ^Oumar de pratiquer^ عب
le chirk, ce grand compagnon au sujet duquel le Prophète َم)لسَوَ هِيْلَعَ اللهُا )لىص  a dit : ce qui signifie : 

« Certes, c’est un homme salih –vertueux. » 
أ هُانعْمَ $نإِفَ دGُممح اي قِيضِّلا دَْنعِ يَنمِلِسْمُْلا لُوْقَ اللهِاِب كًاشِْر سَْيَل ،نِاميلإِا ةَوَخْإِ

َ
ãرِدْ

ْ
 ان

  .برْكَلا جِيرِفْتَِب اللهِا لىإِ ءِخmُّاِب اللهِا لَوسُرَ اي
Mes frères de foi, ce n’est pas du chirk lorsque les musulmans disent lors d’une épreuve : 
دمّمح  Ô Mouhammad ! » Cela veut simplement dire : « Ô toi le Messager » (ya Mouhammad)  اي

de Dieu, viens à notre secours en faisant des invocations à Dieu pour qu’Il nous délivre de 
notre tourment. » 

 
1 ^Iqal : Il a comparé son redressement à celui d’un chameau dont les pattes étaient ligotées et qu’on délivre, 
et qui se redresse d’un seul coup. 
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أ بُلِاطلا دَصَقَ اذإِ كًاشِْر قٍوُلْمَخ نْمِ بَُل$طلا نِاميلإِا ةَوَخْإِ نُوكَُي ام$نِ·و
َ

 ائًْيشَ قُوُلخْمَْلا قَُليَْخ نْ
أ
َ

أ يْ
َ

لأِ بِوُنُّ�ا ةَرَفِغْمَ هُْنمِ بََلطَ اذإِ وأ لىاعَت اللهُا قُُليَْخ امكَ مِدَعَلا نَمِ هَُثدِْيُح نْ
َ

 لَاق لىاعَت اللهَا $ن
أ .٣﴾Uَُّٱ َِّ[إ بَوُنُّلٱ رُفِغۡيَ نمَوَ﴿ لىاعَت لَاقو ٢ِ﴾Uَّٱ يُۡغَ قٍِلٰخَ نۡمِ لۡهَ﴿

َ
 لُيبِْرجِ لَاق سَْيَل

لِ﴿ مَيَرْمَ ةِدَيِّ$سلِل
َ
�ا مِلاغُلا بُهِاوفَ ٤﴾g ايِّٗكزَ امٰٗلَغُ كَِل بَهَ

$
 ةِقَيقَِلحا في مَيَرْمَِل ñَيعِ وَهُ يِ

أفَ ابًَبسَ لَيبِْرجِ لَعَجَ اللهَا $نكَِلو اللهُا وَهُ
َ

  هِسِفْغَ لىإِ ةَبَهِلا لُيبِْرجِ فَاض
Mes frères de foi, ce serait une association à Dieu si quelqu’un demandait qu’une créature 
lui crée une chose quelconque, c’est-à-dire qu’elle lui fasse surgir du néant quelque chose 
tout comme Dieu crée, ou s’il demandait à une créature de lui pardonner ses péchés, car 
Dieu dit : ce qui signifie : « Y-aurait-il un créateur autre que Dieu ?! » et Dieu dit : ce qui 

signifie : « Qui d’autre que Dieu pardonne les péchés ?! » N’est-ce pas que Jibril a dit à 
la Dame Maryam : ce qui signifie : « Afin que je te fasse don d’un enfant vertueux. » Celui 
qui fait don de l’enfant, en l’occurrence ِيعIَ  ^Iça, à Maryam, en réalité c’est Dieu. Sauf 
que Dieu a fait que Jibril soit une cause et Jibril s’est attribué à lui-même le fait de donner 
cet enfant. 

أ مَُلعْفَ وَهُفَ اللهِا لَوسُرَ اي لَاق نْمَ اذكَهَو
َ

 هِْيَلعَ اللهُا $لىصَ اللهِا لُوسُرَ ام$نِ·و اللهُا وَهُ نِوْعَلا قَلِاخ $ن
�ا طِطَشَ مُيظِعَ مَُلعْفُ انهُ نْمِو .بٌبَسَ مَ$لسَو

$
 لِوْقَ دِ$رجَمُِل يَنثِيغِتَسْمُْلاو يَنلِسِّوَتَمُْلا نَورُفِّكَُي نَيِ

أ
َ

أ تَِيليحِ تْقَاض اللهِا لَوسُرَ اي مْهِدِحَ
َ

 تِارابعِلا نَمِ كَِلذَ هََباش ام وأ اللهِا لَوسُرَ اي نِْيثغِ
أو يَنمِلِسْمُْلا ءَامدِ كَِلذَِب نَوُّلحِتَسَْيو

َ
لأا في ةَنَْتفِلا اوشُُْرنAَِ مْهَُلاومْ

َ
  .داسفَلاِب اهيفِ اوعَسَْيو ضِرْ

Il en est de même pour celui qui dit : هللا لَوسُرَ اي  (ya Raçoula l-Lah…) « Ô Messager de Dieu », 
il sait absolument et pertinemment que le Créateur de l’aide, c’est Dieu, mais que le 
Messager de Dieu َم)لسَوَ هِيْلَعَ اللهُا )لىص  peut être une cause pour l’obtenir. Dès lors, on comprend 
mieux et on prend davantage conscience de la gravité de l’outrance, de la profondeur de 
l’égarement, et de l’énormité de l’exagération de ceux qui déclarent mécréants ceux qui 
font le tawassoul –en demandant à Dieu par le degré d’une créature honorée– ou bien 
l’istighatah –en appelant au secours une créature–, ou qui disent simplement : هللا لَوسُرَ اي  (ya 
Raçoula l-Lah…) « Ô Messager de Dieu, je ne vois plus de solution, viens à mon secours, ô 
Messager de Dieu ! » ou ce genre d’expressions ! Et ces gens-là se rendent licite, à partir 

 
 ,٣/رطاف ةروس ٢
 ,١٣٥/نارمع لاء ةروس ٣
 .١٩/مـيرم ةروس ٤
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de ces accusations infondées, le sang et les biens des musulmans, tout cela pour propager 
le chaos sur terre, pour semer le mal et la dissension. 
C’est l’aide de Dieu que nous recherchons pour contrer ces gens et leurs semblables, et y 
aurait-il mieux que Dieu à qui se fier ?! Il est Celui Qui accorde la victoire. 

Ayant tenu mes propos, je demande que Dieu me pardonne ainsi qu’à vous-mêmes. 
أ لََب نُاعتَسْمُْلا اللهُاوَ

َ
óوْمَْلا مَعِْن وَهُو مْهِِلاثمْ

َ
 .يرصِ$جا مَعِْنو 

 
أو اذهَ    

َ
 .مكَُلو لي اللهَا رُفِغْتَسْ

 
ةيناكخا ةبطلخا  
 
نح اللهِ دَمَْلحا $نإِ

َ
أ رِوشُر نْمِ اللهِاِب ذُوعَنوَ ،هُرُكُشَْنوَ هِيدِهْتَسَْنوَ هُنُيعتَسَْنوَ هُدُمَْ

َ
 تِائّيِسَوَ انسِفُغْ

أ
َ

X $لضِمُ لافَ اللهُا دِهْفَ نمَ ،اجِامعْ
X يَدِاه لافَ لْلِضُْي نمَوَ َُ

 دٍممح اندِيِّسَ لب مُلا$سلاوَ ةُلا$صلاوَ ،َُ
لأا دِعْوَلا قِدِاصلا

َ
أ نْقَ اللهُا َِرَ̈وَ .ينلسَرْلماو يَنيِّبِ$جا هِِناوخْإِ لبو يِنم

ُ
 لِاءوَ يَننمِؤْمُْلا تِاه$م

أ نَيدشِا$رلا ءِافَلُلخا نِعَوَ نَيرهِا$طلا تِْيكَا
َ

لأا نِعَوَ عٍَِّليوَ نَامْثقُوَ رَمَقُو رٍكَْب §
َ
 نَيدتَهْلما ةِ$مِئ

أ
َ

أو عِِّيفِاشلاو كٍِلامو ةَفَينحَ §
َ

لأا نِعَوَ دَحَْم
َ
أ يَنلِحا$صلاو ءِاAِوْ

َ
أ �إف اللهِا دَابعِ دُعْنَ ا$م

ُ
 مْكُيصو

 .هُوقُ$يافَ مِيظعَلا لِِّيعَلا اللهِا ىوَقْتَِب ِ�فْغَوَ
 
أ اومَُلعاو

َ
أ اللهَا $ن

َ
أِب مãُْرَمَ

َ
أ ،مٍيظِعَ رٍمْ

َ
 Uََّٱ َّنِإ﴿ لَاقفَ مِيرِكَلا هِيِّبَِن لَب مِلا$سلاو ةِلا$صلاِب مãُْرَمَ

أٰيَۚ بَِِّّلٱ qََ نَوُّلصَُي ۥهُتَكَِئٰٓـلَمَوَ
َ
 لِّصَ $مهُ$للَا .٥﴾~ امًيِلسَۡتْ اومُِلّسَوَِ هيۡلَعَْ اوُّلصَْ اونُمَاءَ نَيَِّلٱ اهَُّي

 مَيهِارْبإِ اندِيِّسَ لِاء لبو مَيهِارْبإِ اندِيِّسَ لَب تَْي$لصَ امَكَ دٍمّمح اندِيِّسَ لِاء لَبو دٍمّمح اندِيِّسَ لَب
ãرَاب امَكَ دٍمّمح اندِيِّسَ لِاء لبو دٍمّمح اندِيِّسَ لب كْرِابو

ْ
 اندِيِّسَ لِاء لبو مَيهِارْبإِ اندِيِّسَ لب تَ

أٰيَ﴿ لىاعت اللهُا لُوقُفَ ،دٌيمَِج دٌيحَِم كَ$نإِ مَيهِارْبإِ
َ
 ءٌشَۡ ةِعَاَّسلٱ ةَلَزَۡلزَ َّنِإ مۚۡكَُّبرَْ اوقَُّتٱ سُاَّلٱ اهَُّي

أٓ اَّمعَ ةٍعَضِرۡمُ ُّكُ لُهَذَۡت اهَنَوۡرََت مَوَۡي � مٞيظِعَ
َ
 سَاَّلٱ ىرََتوَ اهَلَحَۡ لٍحَۡ تِاذَ ُّكُ عُضََتوَ تۡعَضَ�

 
 .٥٦ / بازحلاا ةروس ٥
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 اجََ بْجِتَسْافَ كَانوْعَدَ ا$نإِ $مهُ$للَا.٦﴾� دٞيدِشَِ Uَّٱ بَاذَعَ َّنكِٰلَوَ ىٰرَٰكَسُِب مهُ امَوَ ىٰرَٰكَسُ
أ في انفَاسِْر·وَ انَبَونذُ اجَ $مهُ$للا رِفِغْافَ اَنءَخدُ

َ
لأا تِانمِؤْمُْلاوَ يَننمِؤْمُْلِل رْفِغْا $مهُ$للا انرِمْ

َ
 مْهُْنمِ ءِايحْ

لأاوَ
َ
أِب انَعْتِّمَ للهما ،تِاومْ

َ
أو انعِامَسْ

َ
أ امَ ا$نمِ ثَرِاوَلا هُْلعَجْاوَ انَِت$وقُو انرِاصَْب

َ
أَث لْعَجْاوَ انَتَْييَحْ

ْ
 اَنرَ

 اينmا لِعتج لا للهما ،اننِيد في انتَبيصم لْعتج لا للهما ،اَنادَخَ نْمَ لََب اَنصُْْرناوَ انَمََلظَ نْمَ لََب
 ةِرَخِلآا Ýوَ ةًنَسَحَ ايْنmُّا في انِتاء ان$برَ ،انحُمري لا نْمَ انَيلع طّْلِسُت لاوَ انَمِْلعِ غََلْبمَ لاو انمِّه بَركأ
 انِتاروْعَ تُْرسْا $مهُ$للا يَّنلِضِمُ لاوَ يَّنلِاض يَْرغَ نَيدِتَهْمُ ةًادهُ انَْلعَجْا $مهُ$للا رِا$جا بَاذعَ انَقِوَ ةًنَسَحَ
أ ام انفِكْاو انِتخوْرَ نْمِاءَوَ

َ
 تُاحَمرَ $يرِرَهَلا اللهِا دَْبقَ خَْي$شلا زِجْا $مهُ$للا فُ$وخَتَغَ ام $شَر انَقِوَ ان$مهَ

أَي اللهَا $نإِ اللهِا دَابعِ .ايًْرخَ ا$نقَ هِْيَلعَ اللهِا
ْ
 نِعَ هَْىنيَوَ َ#رْقُلا يذ ءِاتَيِ·وَ نِاسحْلإِاوَ لِدْعَلاِب رُمُ

 هُورُكُشْاوَ مْكُْبثُِي مَيظِعَلا اللهَا اورُكُذُْا .نَورُ$كذََت مْكُ$لعََل مْكُظُعَِي ،غِْيكَاوَ رِكَْنمُـلاوَ ءِاشحْفَلا
أ نَمِ مْكَُل لْعَْيَج هُوقُ$ياوَ مْكَُل رْفِغْفَ هُورُفِغْتَسْاوَ ،مْكُدْزَِي

َ
أوَ ،اجًرَْمَخ مãُْرِمْ

َ
 .ةَلا$صلا مِقِ

 
لحا ةُرَوسُ / ١-٢
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